
č. j.   

Za správnost vyhotovení: 

(adresát) 
      
      
      

Vyrozumění 

Ve věci výkonu rozhodnutí 

oprávněného/oprávněné:      , 
zastoupený/zastoupená:       

proti  

povinnému/povinné:      , 
zastoupený/zastoupená:       

pro       

Vás podepsaný soud vyrozumívá o tom, že dne       v       byl proveden soupis movitých 
věcí povinného/povinné/bylo provedeno doplnění soupisu movitých věcí povinného/povinné. 

Do soupisu/doplnění soupisu byl pojat tento majetek: 

A. Hotové peníze: 

Pořadové číslo částka 

1.             Kč 

Sepsané hotové peníze vykonavatel povinnému/povinné odebral a předal mu/jí potvrzení na 
odebranou částku. Tyto peníze budou odevzdány soudu. 

B. Světově obchodovatelné zlato, peněžní prostředky v cizí měně a jiné devizové hodnoty: 

Pořadové číslo popis počet přibližná hodnota v Kč 

1.                         

Sepsané světově obchodovatelné zlato, peněžní prostředky v cizí měně a jiné devizové 
hodnoty vykonavatel povinnému/povinné odebral a předal mu/jí na ně potvrzení.  Tyto 
hodnoty budou odevzdány soudu. 

C. Vkladní knížky, vkladní listy a jiné formy vkladů, akcie, směnky, šeky a jiné listinné cenné 
papíry a jiné listiny, jejichž předložení je třeba k uplatnění práva: 

Pořadové číslo popis počet zpeněžením lze dosáhnout 
výtěžku asi (Kč) 

1.                         

Sepsané vkladní knížky, vkladní listy a jiné formy vkladů, akcie, směnky, šeky a jiné listinné 
cenné papíry a jiné listiny, jejichž předložení je třeba k uplatnění práva, vykonavatel 
povinnému/povinné odebral a předal mu/jí na ně potvrzení.  Tyto listiny budou odevzdány 
soudu. 

D. Zaknihované a imobilizované cenné papíry: 

Pořadové číslo popis počet zpeněžením lze dosáhnout 
výtěžku asi (Kč) 

1.                         



Za správnost vyhotovení: 

Uvedené zaknihované a imobilizované cenné papíry byly sepsány podle listin nalezených u 
povinného/povinné. 

E. Movité věci: 

Pořadové číslo popis počet zpeněžením lze dosáhnout 
výtěžku asi (Kč) 

1.                         

/Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné navrhl/a, aby sepsané movité 
věci/uvedené pod pořadovými čísly E       byly zajištěny, na výzvu vykonavatele složil/a 
zálohu na náklady zajištění ve výši       Kč a obdržel/a o platbě potvrzení. Věci uvedené 
pod pořadovými čísly E       byly zajištěny/ostatní byly ponechány na místě a označeny. 

/Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné navrhl/a, aby sepsané movité 
věci/uvedené pod pořadovými čísly E       byly zajištěny, avšak přes výzvu vykonavatele 
nesložil/a zálohu na náklady zajištění. Věci uvedené pod pořadovými čísly E       byly proto 
ponechány na místě a označeny. 

/Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné přes poučení poskytnuté mu/jí 
vykonavatelem nenavrhl/a, aby sepsané movité věci byly zajištěny. Věci uvedené pod 
pořadovými čísly E       byly proto ponechány na místě a označeny. 

místo datum 

(Jméno a příjmení) v. r. 
(funkce) 


